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     s (S29 ; O34) 
 

Hiéroglyphique 
Hieroglyphics 

Translitération 
Transliteration Copte - Coptic Français - French Anglais - English 

 ,    s s 
Signes distincts à l’Ancien Empire, mais qui se 
confondent au Nouvel Empire pour donner la 
consonne s. 

Signs for distinct consonants in O.K., are no longer so 
distinguished in M.E., and are here treated as a single 
consonant s.  

 
s  (O34) le verrou. (O34) bolt (n.). 

   
s sa 

Var. ,  s (A1) l’homme ; quelqu’un, n’importe 
qui ; s nb chacun, chaque homme ;   st (B1) la 
femme ; st-Hmt la femme.  

Varr. ,  s (A1) man (mostly indefinite, a man) ; 
someone, anyone ; s nb everyone, each ;  st (B1) 
woman ; st-Hmt woman. 

 
st se, si 

Var. rare  st (Q1.2) le siège, le lieu ;  st-ib 
l’affection, lit. la place du cœur ;  Isis, cf. Ast ; 

 Osiris, cf. Wsir. 

Rare var.  st (Q1.2) seat, place ;  st-ib affection, 
lit. place of heart ;  Isis, see under Ast ;  
Osiris, see under Wsir. 

   st se (G39) le canard. (G39) pintail duck. 

 

 
 
 

 

sA si 

(G39) le fils ;  (H8) sA, signe hiératique utilisé dans 
la filiation à partir de la XIXème dynastie ; sA mr.f le-
fils-qui-aime, épithète d’Horus, du roi ou d’un prêtre ; 
sA s ( ) un homme ordinaire, lit. le fils de l’homme ; 

 sA-tA le serpent, lit. le fils de la terre ; voir aussi 
sous nsw, Ra ;  sAt la fille. 

(G39) son, in filiations written with a hieratic sign 

giving rise to Dyn. XIX   (H8) ; sA mr.f son-who-
loves, epithet of Horus, king, or priest impersonating 
one of these ; sA s ( ) a man of rank, lit. son of man ; 

 sA-tA snake, lit. son of earth ; see too under nsw, 

Ra ;  sAt daughter. 

 
sA  (hiérat.) sA, mesure de surface valant 1/8 d’aroure 

(sTAt).   (hieratic) sA, land-measure of 1/8 aroura (sTAt). 

 
sA sa, soi 

Var.  sA (Aa17.18) le dos ; conj. m-sA, r-sA, Hr-sA 
après ;  rdi sA tourner le dos, i.e. fuir, s’enfuir ; mettre 
fin à. 

Older var.  sA (Aa17.18) back ; conj., m-sA, r-sA, Hr-
sA after ; do. As advs. ; rdi sA turn the back, i.e. flee ; 
put a stop, r to. 

 
sA  Var.  sA l’enclos, la porte (?), l’extérieur. var.  sA cattle-pen, door (?), outside. 
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sAt  (Aa17.18) le mur extérieur. (Aa17.18) outer wall. 

 
sA sw Var.  sA (V16.17) la protection. Var.  sA (V16.17), see under sAw below. Protection. 

 
sAwy  (D22) les deux tiers (2/3). (D22) two-thirds (2/3). 

 
sAi sei 1. Être rassasié de ; sAw la satiété ; ssAi : nourrir ; 2. 

(être) sage, compréhensif ; voir aussi sArt. 
1. Be sated, m with ; sAw satiety ; ssAi sate, feed ; 2. 
(be) wise, understanding, cf. too sArt below. 

 

 
sAi sei S’attarder, trainer ; sAw iwt.f (  var.  it.f) se 

faire attendre.     
Linger, lag ; sAw iwt.f (  var.  it.f) slow (as 
regards) his coming, i.e. impatiently awaited. 

  sAw sai 

Variante tardive  sAw (A47) protéger, garder 
; sAw le gardien ;  var.  sA (V16.17) la protection 
(en particulier magique) ; voir sous stp ;   sA la 
confrerie des prêtres ; le corps, le régiment ;   
sAw le magicien. 

Later var.  sAw (A47) guard, protect ; sAw 
guardian ;  var.  sA (V16.17) protection, esp. 
magical ; see too under stp ;  sA phylē of priests, 
corps, regiment ;  sAw magician. 

 
sAw soi La poutre, la planche. Beam, plank. 

 
¤Aw sai Saïs (une ville de Basse Égypte). Sa el-¡agar, Sais, a town in Lower Egypt. 

 
¤Awt sioout Asiout, Lycopolis (une ville de Haute Égypte). Asyût, Lycopolis, a town in Upper Egypt. 

 
sAb Swt  Graphie rare pour  (F28) plumage coloré, une 

épithète d’Horus. 
Rare writing for  (F28) variegated of feathers, 
epithet of the solar Horus. 

 
sAb seb, swb (E17) le chacal ; le dignitaire ; digne. (E17) jackal ; dignitary, worthy. 

 
sAmt  Le deuil. Mourning. 

 
sAr  Le besoin, l’exigence ;  sAi(r)w le besoin 

; sAr dét.  le nécessiteux. 
Need, requirement ;  sAi(r)w need (n.) ; 
sAr det.  needy one. 
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 sArt  La sagesse, l’intelligence. Wisdom, understanding, cf. sAi. 

 sAH  Var.  sAH (D61) l’orteil. Var.  sAH (D61) toe. 

  sAH  

Approcher, toucher, atteindre ; dét.   doter ; dét. 
 terre donnée comme récompense ; sAHw dét. 
 les voisins ; m-sAHt dans le voisinage de ; ¤AH 

dét.   la constellation d’Orion. 

Approach, touch, reach, obj. or r ; det.  endow ; 
det.  land given as reward ; sAHw det.  
neighbours ; m-sAHt in the neighbourhood of ; ¤AH det. 

, the constellation Orion. 

 sAsA  Renverser, vaincre. Overthrow. 

 sAq swk (I5) rassembler, réunir ; encercler, ceinturer. (I5) collect, gather together ; gird oneself, r against. 

 sAtw  Variante tardive  sAtw le sol, la terre. Later var.  sAtw ground, earth. 

 
si sa (O35) impératif,  is  aller ; dét.  périr. (O35) in imper,  is go ; det.  perish. 

 
sy  Var.  ,  sy  qui ? que ? quoi ? Hr sy iSst pour 

cette raison ?  
Var.  ,  sy who ?, what ?, which ? ; Hr sy iSst 
wherefore ?. 

 sy  Var. , ,  sy pron. dépd. 3ème pers. fém. sing. elle, 
la, le.  Varr. , ,  sy, dep. pron. 3rd sing. f., she, her, it. 

 sy  Elle, il. She, it. 

 
siAt  Var. Pyr.  siAt (S32) le morceau de tissu. Var. Pyr.  siAt (S32) piece of cloth 

 
siA  Percevoir, reconnaître, savoir ;  ¤iA  Sia, divinité 

personnifiant la Perception 
Perceive, recognize ;  ¤iA Sia, deity personifying 
Perception. 

 
sin  Enduire, étaler, salir. Smear (vb.). 
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sin  

 
(Aa2) l’argile, le plâtre. 
 

 
(Aa2) clay, plaster. 
 

 
sin  1. Se dépêcher ; 2. Retarder 1. Hasten ; 2. Delay. 

 
sab  Castrer. Castrate 

 saH  
Var.  saH (E31 ; S20) (être) noble, le rang , la 
dignité ; le noble, l’homme valeureux ; dét.   la 
momie 

var.  saH (E31 ; S20) (be) noble ; rank, dignity ; 
nobleman, worthy (n.) ; det.  mummy. 

 
swt  (M23) le jonc (emblème de la Haute Égypte. (M23), a plant, perhaps sedge or scirpus-reed. 

   
swt  (F44) la patte de boeuf, le tibia. (F44) leg of beef, tibia. 

 swt  La brise, le vent Breeze (m.) 

  
sw s 

Pron. dépd. 3ème pers. masc. sing. il, lui, le ;  swt 
vieux pron. indp. 3ème pers. sing. masc. il, très 
rarement fém., elle.  

Dep. pron. 3rd sing. m., he, him, it ;  swt old 
indep. pron. 3rd sing. m., he, very rarely f., she. 

 
sww sou 

Var.  sww (?) les dates, jours particuliers ; 
jour dans la datation, pluriel de  sw "jour". 

Var.  sww (?) dates, particular days ; 
probably plur. of  sw 'day', as used in dates. 

 
swA  Var.  swA (Z9) couper, abattre (les arbres). Var.  swA (Z9) cut off (limb) ; cut down (tree). 

 
swn  (T11) périr, souffrir ; sswn détruire, brûler. (T11) perish, suffer ; sswn consume, destroy. 

  
swn souen 

Abr.  swn échanger, commercer ; swnt l'échange, le 
prix ; iri swnt faire du commerce, commercer ; r-swnt  
en échange de. 

Abbrev.  swn barter (vb.) ; swnt barter, price ; iri 
swnt trade (vb.) ; r-swnt in exchange for. 

 
swnw saein (T11), var. Ancien Empire  sin le médecin. (T11), var. O.K.  sin, physician. 
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sw(r)i soo, sw (N35 ; rarement avec  Z9) boire ; ssw(r)i  faire 

boire. 
(N35 ; rarely with  Z9) drink ; ssw(r)i make to 
drink. 

 
swh  Var. dét.  se vanter, "n" "au sujet de". Var. det.  swh boast, n about. 

 
swHt soouxe (H8) l'œuf. (H8) egg. 

 
swt  La brise, le vent. Breeze (m.). 

 
swtwt  Marcher, se promener. Walk, promenade (vb.). 

 
sbi sb 

(O35) aller, passer, envoyer ; charger (le bâteau) ; sbt 
dét.   le chargement, le transport. 

(O35) go, pass, send ; load (ship) ; sbt det.  load, 
transport (n.). 

 
sb-tw(?)  si-tw(?), en quête de, à la recherche de, + inf. si-tw(?) in quest of, seeking for, foll. by infin. 

 
sbA siou Abr.  sbA (N14) l'étoile. Abbrev.  sbA (N14) star. 

    sbA 

 
sbo, sabo 
 
 

Var.  sbA enseigner, r au sujet de ; sbAyt dét.  
l'enseignement, le manuel d'instruction ;  sbAt(y) 
l'élève. 

Var.  sbA teach, r concerning ; sbAyt det.  
teaching, (book of) instruction ;  sbAt(y) pupil. 

 
sbA sbe Abr.  sbA (O32) la porte. Abbrev.  sbA (O32) door. 

 sbi  Dét. tardif  sbi (Aa26 ; T14) se rebeller, Hr contre ; 
dét.   le rebelle 

Later det.  sbi (Aa26 ; T14) rebel (vb.), Hr against ; 
det.  rebel (n.) 

 
sbn  Var. dét.  sbn glisser, déraper, s'égarer. Var. det.  sbn slip, go astray. 

 
sbH sbox, sbwx (F18) hurler, crier fort ; le cri. (F18) cry aloud ; cry (n.). 
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sbx sbHe 

(O14) entourer, enfermer ; sbxt var. dét. ,  
(O13.32) le portail, l'entrée, la porte. 

(O14) wall in, enclose ; sbxt varr. det. ,  (O13.32) 
gateway. 

   
sbq  (D56, Pyr.) la jambe. (D56, Pyr.) leg. 

 
sbq  Var.  sbq (D56) (être) excellent, prospère ; ssbq 

honorer. 
Var.  sbq (D56) (be) excellent, successful ; ssbq 
honour (vb.). 

 
¤bk soukh 

Var. dét.  ¤bk (I4.5*) le dieu Crocodile Sobek, 
Gk. Σουχος.  

Var. det.  ¤bk (I4.5*) the crocodile-god Sobk, Gk. 
Σουχος. 

 
sbty sobt (O36) le mur de clôture. (O36) surrounding wall. 

 
sbT swbe Var.  sbt (F18) rire, m de ; ssbt faire rire. Var.  sbt (F18), laugh, m at ; ssbt make laugh. 

  
spt  (O50) l'aire de battage. (O50) threshing-floor. 

   
spt 

swpe, 
swbe 

(D24) la lèvre, le bord (du lac) ;  abr.  spty 
(D25) les lèvres 

(D24) lip, edge (of pool, etc) ;  abbrev.  spty 
(D25) lips. 

  
sp sop 

Arriver, se produire,  ce n'est pas arrivé, jamais 
suivi de sDm.f  ; la fois, l'occasion, l’action 
condamnable ; n sp ensemble, de suite ;   sp 2 
indique la réduplication ; , voir sous HAt.    

Happen, in  it did not happen, never, foll. by 
sDm.f ; time, occasion, blameworthy action ; n sp 
together, at once ;   sp 2 after group of signs to be 
repeated, e.g. after advs. ; to indicate reduplication ; 

, see under HAt above. 

 
spi sepi Rester ; spyt le reste. Remain over ; spyt remainder. 

 spA sip (L5) le mille pattes. (L5) centipede. 

 
spAt  Var. ,  spAt (N24; Aa8) le district, le nome. Varr. ,  spAt (N24; Aa8) district, nome. 

  
spr spir Var.  spr (F42) la côte. Var.  spr (F42) rib. 
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spr 

 
 
sopsp 
 

S'approcher ; dét.  implorer, prier ; sprt  la requête, 
la pétition ; sprw, sprty le réquérant, le pétitionnaire. 

Approach, r (place or person) ; det.  petition (vb.), n 
(someone) ; sprt petition (n.) ; sprw, sprty petitioner. 

 
spH  Prendre au lasso, le lasso. Lasso (vb.). 

 
spHt  (F43) les côtes de boeuf. (F43) ribs of beef. 

 
spd  

Var. dét. ou abr.  spd (M44) (être) pointu, 
intelligent, prompt ; sspd rendre prompt ; spdd 
fournir, procurer. 

Var. det. or abbrev.  spd (M44) (be) sharp, clever, 
ready ; sspd make ready ; spdd supply (vb.). 

 
¤pdw  (G13) le dieu Soped. (G13) the god Sopd. 

 
¤pdt sote L’étoile Sirius ; Sothis (comme divinité), Gk. Σοθις.  The dog-star Sirius ; Sothis, the dog-star as a goddess, 

Gk. Σοθις. 

 
sf saf Var.  sf (N5 ; S30) hier. Var.  sf (N5 ; S30) yesterday ; m sf adv., 

yesterday. 

 
sf saf (Être) doux. (Be) mild. 

 
sfn  (Être) doux, aimable, gentil. (Be) gentle, kind. 

 
sft shfe L’épée. Sword (f.). 

 
sft  Ancien Empire sfT une huile pour l’onction. O.K. cfT, an oil for anointing. 

 

 
sft shfe Ancien Empire zfT ; abattre, massacrer ; le 

massacreur, le tueur. O.K. zfT, slaughter (vb.) ; slaughterer. 

 
sm sim, sme Var.  sm (M21) l’herbe, la plante. Var.  sm (M21) herb, plant. 
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sm  Var.  sm (M21 ; F37) 1. secourir, venir en 

aide, soigner. 2. le métier, le travail, l’occupation. 
Var.  sm (M21 ; F37) 1. succour, tend ; 2. 
occupation, pastime. 

 
smyt  Var. , ,  smyt (N25 ; Aa8) le désert, la 

nécropole. 
Varr. , ,  smyt (N25 ; Aa8) desert, 
necropolis. 

 
smA  Var.  smA (F36) le poumon. Var.  smA (F36) lung. 

 
smA swm 

Var.  smA unir, (être) uni à ; prendre part à ; smAy 
le compagnon, le participant ; smAyt dét.   les 
confédérés ; smA-tA ( ) atteindre la terre c’est-à-dire 
être enterré ; l’enterrement ; la rive. 

Var.  smA unite, (be) united, m with ; take part, 
m in (holiday) ; smAy companion, participant, n(y) in, 
lit. of ; smAyt det.  confederates ; smA-tA ( ) 
reach land, i.e. be buried ; burial ; verge (of river). 

 
smA smau La chevelure, les tresses. Locks, hair-covered part of head. 

 smA  Var.  sm(A) tuer ;  smA (S31) le 
taureau combattant. 

Var.  sm(A), slay ;  smA (S31) 
fighting bull. 

 
smA  Un prêtre de Min ou d’Horus dont la fonction était 

d’habiller le dieu. 
(Aa 25), a priest of Min, Horus, etc., whose function 
was to clothe the god. 

 
smi smme Voir sous mi (rapporter, déclarer). See under mi above,  (report). 

 
smi smme La lanière, le fouet. Lash (n.). 

 
smwn  Part. non encl., probablement, sûrement. Non-encl. part., probably, surely. 

 
smn smoune Sorte de canard. Kind of goose. 

 
smr  Var. ,  smr (U23) l’ami (du Roi), le 

courtisan. Varr. ,  smr (U23) friend (of king), courtier 

 
smH  La yole (une bâteau léger). Skiff, light boat. 
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smx  (D35) oublier (causatif de xm ?). (D35) forget (caus. of xm ?). 

 
smsw  Abr.  smsw (A19.20) le plus âgé, l’aîné ; voir aussi 

hyt. 
Abbrev.  smsw (A19.20) eldest, elder ; see too hyt 
above. 

 
smdt  Les subordonnées, l’équipe (du temple). Subordinates, staff (e.g. of temple). 

 
sn sou 

Var. , ,  sn pron. suffx, 3ème pers. plu. com. , 
ils/elles ;  sny (duel) eux deux, les deux ; 
habituellement remplacé par  st ;  sny, duel, les 
deux, eux deux.    

Varr. , later ,  sn, rarely , ,   s, suffix-pron. 
and dep. pron. 3rd pl. c., they, them, their ; usually 
replaced by  st;  sny, dual, they two, them two. 

 

 
  
  

sn 

 
 
 
 

Sentir, embrasser ; sn tA embrasser le sol (devant le 
dieu ou les rois) ; ssn, snsn respirer. 

Smell, kiss (vb.) ; sn tA kiss the ground, n before (god 
or king) ; ssn, later usually snsn, sniff, breathe. 

 
sn  Var.  sn (N37 ; O31) ouvrir. Var.  sn (N37 ; O31) open (vb.). 

 
snw snau 

Habituellement écrit  , snw (T22) deux ;  var.  

sn-nw deuxième, second ;  sn le frère (son) ; 
 snt la sœur ; snsn dét.   fraterniser. 

Usually written  , snw (T22) two ;  var.  sn-nw 

second ; Hr sn-nw.sy adv., a second time ;  sn 
brother ;  snt sister ; snsn det.  fraternize. 

 

  
snw 

 
 
 

Var.  snw (X4) les offrandes de nourriture. Var.  snw (X4) food-offerings. 

 
snt swne La sœur. Sister. 

 snt  Le mât, le drapeau. Flagstaff. 

 snt  Le bloc de soubassement, de la base. Base-block. 

 snt  La fête du 6ème jour (du mois). Feast of the sixth day (of the month). 
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 snt swne (X5) la ressemblance ; m-snt-r en accord avec ;  
snty l’image, la copie ;  snn l’image, le portait.

(X5) likeness ; m-snt-r in the likeness of, in 
accordance with ;  snty image, duplicate ; 

 snn image, portrait. 

 
sni sine 

Var.  sni (X4.5) passer, dépasser, surpasser ; 
  sny-mnt la douleur, la calamité, le 

chagrin. 

Var.  sni (X4.5) pass by, surpass ; 
 sny-mnt distress, calamity. 

 
snb  Franchir, enjamber (le mur) ; snbt dét.   le mur. Overleap (wall) ; snbt det.  wall. 

 

 
 
  

snb snb 
(être) bien portant ; la santé ; abr.  dans  ;  
snb-ib la famine ; snbb dét.  converser, discuter ; 
ssnb préserver, maintenir en bonne santé. 

(be) healthy, rarely trans. heal, health ; abbrev.  in 
, see under anx ;  snb-ib famine ; snbb det.  

converse (vb.) ; ssnb preserve, keep in health. 

 
snb(t)  (W14) la jarre de forme . (W14) jar of shape . 

 
snf snouf (M4) l’an dernier. (M4) last year. 

 
snf  (causatif) voir à nfw libérer, soulager. (caus.), see under nfw above. 

 
snf 

 
snof 
 

(D26) le sang. (D26) blood. 

 
snm  Voir sous wnm nourrir (quelqu’un), manger. See under wnm above. 

 
snm  (être) triste ; le chagrin. (be) sad ; grief. 

 snm(w)  La pluie torrentielle. Torrential rain. 

 
snn  Le document, l’acte, le contrat. Document, deed ; see too under snt 'likeness' above. 
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snhy  L’assemblée, le rassemblement (de troupes, de 

travailleurs). Muster (troops, workmen, etc) 

 
snH swnx Attacher, lier. Bind. 

 
snHm sannex Var. dét.  snHm (L4 ; G38) la sauterelle. Var. det.  snHm (L4 ; G38) locust, grasshopper. 

 
sns(y)  Adorer, louer ; snsw l’adoration. Praise, adore ; snsw adoration. 

 
snq swnk (D27) sucer, têter. (D27) suckle. 

 
snT snte (V5) var.  snt, planifier, déterminer, prévoir ; snT, 

sntt dét.  , le plan de base.  
(V5), var.  snt, plan, plot out, found ; snT, sntt 
det.  ground-plan. 

 
snTr sonte Voir sous nTr ,  l’encens. See under nTr, encense. 

 
snd snat Var.  snd (G54) avoir peur de (qq’un) ; sndw, sndt 

la peur ; m-snd par peur ; sndw le timide. 

Var.  snd (G54) fear, n (someone) ; sndw, sndt 
fear (n.) ; m-snd through fear (that) ; sndw the timid 
man. 

 
sr  Une espèce d’oie. Kind of goose. 

 
sr sro (E10) le mouton, le bélier, fém. srt. (E10) sheep, ram, f. srt. 

 
sr sr (E27) prédire. (E27) foretell. 

 

 
sr  

siour 
Abrv.  sr (A21) le fonctionnaire, le noble ; srt la 
magistrature, l’administration. 

Abbrev.  sr (A21) official, noble ; srt office, 
magistracy. 

 
srt soure (M44) l’épine. (M44) thorn. 

 
sryt  Abr.  sryt (S35) l’étendard militaire. Abbrev.  sryt (S35) military standard. 
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srwx  Le soin, le traitement (du médecin). Tend (of physician). 

 
srf  (être) chaud ; abr.  (Q7) la chaleur, la température, 

la passion. 
(be) warm ; also abbrev.  (Q7) warmth, temperature, 
passion. 

 
srf(i) srfe Prendre du repos ; le repos. Take rest ; repose (n.). 

 
srx  Le serekh, fenêtre stylisée contenant le nom d’Horus 

(roi). (O33) banner, to contain Horus-name (of the king). 

 
srq  Soulager, respirer, aspirer ;  var.  %rqt (L7) 

la déesse-scorpion Serkhe(t). 
Relieve, admit breath to (Htyt wind-pipe) ;  
var.  %rqt (L7), the scorpion-goddess Serke(t). 

 
srd srit Glaner. Glean. 

 
shA  Le désordre, l’illégalité, l’anarchie. Disorder, lawlessness. 

 
sH swx 

Var.  sH (O22) la cabine, la tente, la salle de 
conseil ;  var.  sH-nTr (O21) le sanctuaire du 
dieu, le sanctuaire d’Anubis ;  sH le conseil. 

Var.  sH (O22) booth, arbour, council-chamber ; 
 var.  sH-nTr (O21) divine booth, shrine of 

Anubis ;  sH counsel. 

 
sHwy  (G41) assembler, recueillir, amasser ; l’assemblage. (G41) collect, assemble ; assemblage. 

 
sHm swxm A. E  zHm (U32), piler. O.K.  zHm (U32), pound (vb.). 

 
sx swH Frapper, battre ; sxt le coup. Beat ; sxt blow (n.). 

 
sxw  Voir sous wsx élargir, agrandir. See under wsx above, enlarge. 

 
sxt 

swke, 
swxe 

Var.  sxt (M20) le champ, le marrais, le pays ; 
sxty le paysan. 

Var.  sxt (M20) marshland, country ; sxty 
peasant, fowler. 
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sxA sKi Se souvenir ; se rappeler ; sxA, sxAw la mémoire, le 

souvenir. 
Remember. ; recall, n to (someone) ; sxA, sxAw 
memory. 

 
sxwn  (causatif) discuter ; débattre ; la discussion. (caus.) dispute (vb. and n.). 

 

  
  

sxm HiHem Var. dét.  sxm (S42) le baton de commandement. Var. det.  sxm (S42), sceptre of authority. 

 
sxm  

Var.  sxm avoir du pouvoir, être puissant, le 
pouvoir ;  sxm  un Pouvoir (épithète des dieux) ;  
sxm (S42) le sistre ;  ¤xmt la déesse lionne 
Sekhme(t), Gk. Σαχμισ ;  var.  
sxm-ir(y).f (Y8) le potentat, le grand ;  sxmty 
(S5.6) la double couronne de Haute et de Basse 
Égypte  (les 2 puissantes), Gk. Ψχέντ. 

Var.  sxm have power, m over ; (be) 
powerful ; power (n.) ;  sxm a Power, epithet of 
deities ; ssxm strengthen ;  sxm (S42) sistrum ;  
¤xmt the lioness-headed goddess Sakhme(t), Gk. 
Σαχμισ ;  var.  sxm-ir(y).f 
(Y8) potentate, magnate ;  sxmty (S5.6) the 
double crown of Upper and Lower Egypt, Gk. Ψχέντ. 

 
sxmx-ib  La détente (la distraction du coeur). Recreation, sport, lit. distraction of heart. 

 
sxnt  (O30) le poteau, le pilier, le support (du ciel). (O30) post, support (of heaven). 

 
sxr HiHi 

Le plan, le conseil, la volonté ; sxry  le responsable, 
le commandant. 

Plan, counsel, will, way of acting, state ; sxry 
manager, commander. 

 
sxs  Courrir. Run (vb.) 

 
sxt swxt Var.  sxt (T26.27) le piège (pour oiseaux) ; 

tisser ; faire (Dbt des briques). 
Var.  sxt (T26.27) trap, snare (birds) ; weave ; 
make, form (Dbt bricks). 

 
sxd  (A29) (être) retourné, à l’envers. (A29) (be) upside down. 

 
sX  Var.  sx (être) sourd ; sX-Hr(.f) être dur d’oreille. Var.  sx (be) deaf ; sX-Hr(.f) turn a deaf ear, r to. 
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sXAk  Vider (jusqu’à la dernière goutte). Strain, empty to the last drop. 

 
sXb swxp Var.  sXp avaler (de la nourriture, une boisson). Var.  sXp, swallow (food, drink). 

 
sXm swxm S’exercer, agir violemment, faire face à. Exert oneself, act violently, cope with. 

 
sXnn  (O37), var.  sxnn démolir (causatif de Xnn ?). (O37), var.  sxnn, demolish ; caus. of Xnn(?), 

see above. 

 
sXr  Couvrir (une surface), m avec (de l’or, etc). Cover, coat (a surface), m with (gold, etc). 

 
ssmt ssmt (E6) le cheval. (E6) horse. 

 
ssnDm  (M29) une variété d’arbre. (M29) a species of tree. 

 
ssH  Var. dét.  ssH casser, briser, détruire. Var. det.  ssH smash, destroy. 

 
sS  Var. dét.   var.   sS (G48.49) le nid (d’oiseau, la 

niche). Var. det.  var.  sS (G48.49) birdpool, nest. 

 
sS  Se disperser, s’éparpiller ; passer, trépasser. Spread out ; pass, pass away. 

 

 
sS sxai, sax 

(Y3) écrire, dessiner, peindre ; l’écriture, la lettre, le 
livre, var. plur.   ;  sS le scribe 

(Y3) write, draw, paint ; writing, book, letter, var. pl. 
 ;  sS scribe. 

 
¤SAt sxhout (R20.21) Sécha(t), la déesse de l’écriture. (R20.21) Sesha(t), the goddess of writing. 

 
sSAy  Prier, la supplication, la supplique. Pray, n to (god) ; supplication (n.). 

 
sSw  (S21) l’anneau ou le disque (en métal). (S21) ring or disc (of metal). 
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sSp  Var.  sSp (O42) le jour, la lumière du jour. Var.  sSp (O42) daylight. 

 
sSm  

Var.  sSm (T31.32) conduire, guider ; 
montrer, wAt le chemin ; diriger, Hb (un festival) ; dét. 
 les conseils, le plan, l’état de la situation ; iry sSm le 

fonctionnaire indiqué ;  sSmw, sSmy le guide ; dét.   
la forme du dieu, la forme. 

Var.  sSm (T31.32) lead, guide ; show, wAt 
the way ; conduct, Hb a festival ; det.  guidance, 
scheme, state of affairs ; iry sSm the proper official ; 
sSmw, sSmy leader ; det.  divine shape, form. 

 
cSm (?)  (T33, A. E.) le boucher. (T33, O.K.) butcher. 

 
sSn  Abrv.  sSn (M9) le lotus Abbrev.  sSn (M9) lotus. 

 
sSr  (V6.33) le lin ;  var.  sSr-nsw le lin royal ; 

 Ssrw (N33) les sacs ; voir sous Ss.  
(V6.33) linen ;  var.  sSr-nsw royal linen, 
byssus ;  Ssrw (N33) bags ; see too under Ss. 

 
sSr  

Var.  sSr ou Ss (V6.33) la chose, le problème, le 
souci ; mi sSr (ou Ss) en bonne forme, en bon état ; sSr 
(ou Ss) mAa  un bon remède. 

var.  sSr or Ss (V6.33), thing, concern ; mi sSr (or 
Ss) in good condition ; sSr (or Ss) mAa a genuine 
remedy. 

 
sSr  Var.  Ssr raconter, annoncer. var.  Ssr, recount, announce. 

 

 
sSr  var. ,  sSr, plus tard Ss (V33.35) le grain. varr. ,  sSr, later Ss (V33.35); corn. 

 
sSSt  Abrv.  sSSt (Y8) le sistre. Abbrev.  sSSt (Y8) sistrum. 

 
sStA  Voir sous StA, le secret See under StA below, secret. 

  
sSd  Briller (comme une étoile). Gleam, glitter (like a star). 

 
sSd  Le bandeau, le bandage, la bandelette. Head-band. 
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sqr Hqa 

Var.  ,  sqr (Aa7 ; T2) frapper ; sqr-anx dét. 
 le captif vivant. 

Varr. ,  sqr (Aa7 ; T2) smite ; sqr-anx det. 
 living captive. 

 
sqdi kwte Naviguer, voyager par bateau ; dét.  (A10) le 

marin, le voyageur. 
Travel by water, fare upon (river, sea) ; det.  (A10) 
sailor, traveller. 

 
sk  Voir sous isk. See under isk above. 

 
ck  (V29, A.E.) essuyer, balayer ; sk (M.E.) vide, vider. (V29, O.K.) wipe, sweep ; sk (M.E.) empty (Xt body, 

of what one wishes to say). 

 
ski  

Périr, détruire ; passer (le temps) ; ixm-sk, voir sous 

xm  ; skw dét.  var. dét.   les escadrons, les 
companies ; la bataille ;  Ts skw  metre 
en ordre de bataille ; sksk dét.  détruire. 

Perish, destroy ; pass (time) ; ixm-sk, see under xm 
above ; skw det.  var. det.  squadrons, 
companies ; battle ;  Ts skw draw up in 
line of battle ; sksk det.  destroy. 

 
(m)sktt  Voir (m)sktt, la barque nocturne du dieu-solaire. See (m)sktt above, the evening bark of the sun-god. 

 
skA skai (U13) labourer. (U13) plough (vb.). 

 
skm skim (D3) avoir les cheveux gris. (D3) grey-haired. 

 
skn  (I3) être gourmand, cupide ; désirer. (I3) be greedy, lust, r after. 

 
¤kr  Var. dét.  ¤kr (G10) le dieu Sokaris (de Memphis). Var. det.  ¤kr (G10), the god Sokar of Memphis. 

 
sgr sqrhx Le silence, le calme ; cf. gr. Quiet (n.) ; cf. too gr below. 

 
 st  Var.  st pron. dépd. 3ème pers. fém. sing. et plur. 

com. elle, la, les. 
Later var.  st, dep. pron. 3rd sing. f. and pl. c., it, 
them. 

    
st se Pronom 3ème pers. plur. c. ils, elles. Pron. Compound 3rd plur. c., they. 
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sti site 

Var.  sti (F29 ; O.K. cti) tirer (une flêche) ; dét. 
 verser (de l’eau) ; dét.   fixer, regarder 

fixement ; var. ,  allumer, emflammer (une 
torche) ;   stwt les rayons (du soleil). 

Var.  sti (F29 ; O.K. cti) shoot, (arrow) ; r at (a 
person, a mark) ; det.   pour (water) ; det.  
stare at ; later var. , kindle (torch) ;   stwt 
rays. 

 
sTi  Voir à sTi (tirer). See under sTi below. 

 
¤tyw  Les Asiatiques ; voir sous ¤Tt (l’Asie). Asiatics ; see too under ¤Tt below. 

 
¤tt  (F29) la déesse Satis vénérée à la 1ère cataracte ; voir 

aussi STT. 
(F29), the goddess Satis worshipped at the First 
Cataract ; see too under ¤Tt below. 

 
¤ti  

(Aa 32)  &A-¤ti, la Nubie i.e. le 1er nome de la 
Haute Égypte ;  ¤tyw les Nubiens ;  
var.  sty (D19) le pigment rouge (?) de Nubie 
(?). 

(Aa 32)  &A-¤ti, Nubia, properly 1st nome of 
Upper Egypt ;  ¤tyw Nubians ;  var. 

 sty (D19) red (?) Nubian (?) pigment. 

 
stp swtp 

(U21), A. E. 1. couper, découper ; stpt morceaux de 
viande ; stp dét.   le démembrement, la ruine ; 2. 

 choisir ; stpw le meilleur ;  stp sA ( ) la 
protection magique ; stp-sA dét   le Palais. 

(U21), O.K. ctp , 1. cut up (ox, O.K.); stpt pieces of 
meat ; stp det.  dismemberment, ruin ; 2. var.  
choose, xnt out of ; stpw the choicest, best ; stp sA 
( ) extend (magical) protection, r over, HA around ; 
stp-sA det.  the Palace. 

 
stm  Var.  stm  prêtre qui s’occupait de la toilette 

funèbre d’un dieu ou d’un mort. 
Later var.  stm, a priest who attended to the 
toilet of a deity or deceased person. 

 
¤tX shc Var.  ¤tX (E20) var. tardive  ¤t (C7) le 

dieu Seth, Gk. Σηθ.  
Var.  ¤tX (E20), later var.  ¤t (C7), the 
god Seth, Gk. Σηθ. 

 
sT  Voir sous isT (or, donc). See under isT above. 

 
sTi  M.E.  sTt plus tard  sti engendrer ; 

 styt la procréation. 
M.K. infin.  sTt, later  sti engender, 
beget ;  styt procreation (n.). 

   
sTi  

Varr. dét. ,  sTi (V33 ; Aa2.3) plus tard  sty le 
parfum, l’odeur ;  sty-r le moment du petit 
déjeuner. 

Varr. det. ,  sTi (V33 ; Aa2.3), later  sty, 
perfume, odour ;   sty-r time for breakfast. 
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¤tt  

(S22) var. récente  ¤tt (N18), 1. l’Asie ; 2. Sehel, 
une île de la 1ère cataracte ; d’où peut-être, 1. ¤tyw les 
Asiatiques, et certainement 2. ¤tt la déesse Satis. Voir 
ci-dessus. 

(S22), later var.  ¤tt (N18), 1. Asia ; 2. Sehêl, 
an island in the First Cataract ; hence perhaps 1. ¤tyw 
Asiatics, and certainly 2. ¤tt the goddess Satis, see 
above. 

 
sTA  Une mesure de capacité. A measure of capacity. 

  sTA swt 
(V2) plus tard  stA tirer, traîner ;  stAt 
(N37) l’aroure (une mesure de superficie d’environ 
2/3 d’acre). 

(V2), later  stA, drag, draw, flow ;  stAt 
(N37), aroura, a field-measure of about 2/3 acre. 

 
sTsw  Le support, l’appui ; voir Tsi ci-dessous, sTsw ¥w les 

supports de Shou. 
Support, supporting (n.), see too Tsi below ; sTsw ¥w 
the supports of Shu. 

 
sTsy  À l’envers, retourné, sens dessus dessous. Upside down. 

 
sd  Être habillé, vêtu, m de.  Be clad, m in. 

 
sd sat, sht (F33) la queue ; sdty un titre au sens inconnu.  (F33) tail ; sdty, a title of unknown meaning. 

 

    
sd  (N20) dans Hb-sd, voir sous Hb ci-dessus. (N20) in Hb-sd, see under Hb above. 

 
sdi  (Z9), var. ancienne   sDi casser. (Z9), earlier var.  sDi, break. 

 
sdA  (G33) l’aigrette. (G33) egret. 

 

 
sdA stwt (aussi sdAdA) trembler ; sdAw le tremblement. (also sdAdA) tremble ; sdAw trembling (n.). 

 
sdwx  (Aa2) embaumer. (Aa 2) embalm. 

 
sdb satbe Avaler. Swallow (vb.). 
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sdm sthm 

Var.  sdm (F21) maquiller (les cils) ; 
 msdmt (F31), var.  msDmt 

(D7) le mascarat. 

Var.  sdm (F21) paint (eye-brows) ; 
 msdmt (F31), var.  msDmt 

(D7), black eye-paint. 

 
sDt sate Var.  sDt (Z9) le feu, la flamme. Var.  sDt (Z9) fire, flame. 

 
sDty  L’enfant, le fils adoptif. Child, foster-child. 

 
sDA  (Probablement un causatif) aller, passer par, mourir ; 

cf. wDA 
(Probably caus.) go, pass by, pass away (die), cf. wDA 
above. 

 
sDAy-Hr 

ji-xra, ji-
n-xra (Causatif), voir sous DA. S’amuser. (Caus.), see under DA. Divert oneself. 

 
sDAyt  (S20), var.  sDAwt le sceau ;  var.  sDAwty 

(?) (S19) le trésorier ;  sDAw (?)  précieux. 
(S20), var.  sDAwt, seal (n.) ;  var.  sDAwty 
(?) (S19) treasurer ;  sDAw (?) precious. 

 
sDb  Var. dét.   sDb  (O30) l’entrave, l’obstacle, le tort ; 

Hii sDb imposer un obstable ; dr sDb lever un obstable.

Var. det.  sDb (O30) hindrance, obstacle, harm ; 
Hii sDb impose an obstacle ; dr sDb remove an 
obstacle. 

 
sDm swtm (F21) entendre, obéir à (n) ; sDmyw les juges ;  

sDm-aS (A26) le serviteur. 
(F21) hear ; obey, n (someone) ; sDmyw judges ;  
sDm-aS (A26) servant. 

 
sDr Hto Abrv.  sDr (A55) être couché, passer toute la nuit. Abbrev.  sDr (A55) lie, spend all night. 
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